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2. Sza bóK li r oly jelenti, hogya "Szekely Oklevéltár" I. k"-
tetének egybeallitásaban annyira haladt, hogy a nyomtatás decemb:r
hó elej en megindítható lesz.

3. F i n á 1 y He n r i k bemutatja néhai Torma József magyar
Calendarium Diplomaricumának Tor ma Kár oly tagtársunk által

kiadott s a helybeli r. cuth, lyceum nyomdájában díszesen nyomatott
példányát, mely a czímlapon es előbeszeden kivül teljesen készen áll.

Egyszersmind e munka szerkezetéről előadást tartván, mind elméletileg
kifejtette, mind gyakorlatilag példákkal megmutatta ezen oklevéltaní
naptár könnyíi, gyors és teljesen biztos 11aslmálhatóságát. A bizottság
örömmel értesült, hogy ezen irodalmunkban reg érzett hiányt pótoló
munka nem sokára közzé lesz teve; addig is a helybeli oklevélbúvárok
használatára, kik e munkát regtől fogva kéziratban is sikerrel használ-
ták, a bemutatott példányt a muzeumi könyvtár olvasó termeben leté-

tetni rendelte.

4. Említés tétetvén arról, hogyahídkapu lerontása alkalmával
némely regiségek kerűltek napfényre, melyeknek hova jutásáról a kö-
zönség nincs értesítvc : F i n á 1 Y H e n r i k, mint az ezen ügyhen
működött küldöttség egyik tagja, azt a felvilágosítást adja, hogya le-
rontáskor , a kapuba befalazva állott s közönségesen ismert "lovi
Taviano " kezdetű római feliratos kövön kívíil, csak egyajtófélnek hasz-
nált s eddig ismeretlen feliratú római kő került napfényre, 8 ezek az
erdélyi muzeum gyiíjteményében őríztetnek, a falban talált némi csckély
értékű tárgyaknak pedig, melyek oda az építés alkalmával csak törté-

netesen jutottak, teljességgel semmi régészeti becsök nincs.

5. Jak abE 1e k indítványozván, hogy a lerontott hídkapu

érintetlen maradt alapjának, valamint a kapu előtt állott s némi rom-
jaiban maig is meglévő , de nemsokára clhordandó előudvari védmü
alapfalainak megvizsgáltatásá,ra a bizottság tegye meg a kellő lépéscket,
határoatatott, hogy midőn az egyik gázvezető cső épen ezcn a helyen a

. . á kl' t tt 1"udvar területenvárosba be fog vezettetni, bizotta gun az em 1 e e o
saját keltségére tétesse meg a szükséges ásatásokat.

6. Elnök gr, L iÍ z á, r Mik 1 ó s előadja, hogy Tinkovai 1\1a c B-

, .' . dvi Iőie e levél-ka 8 sy Fel' e II 'c z, mint családja levéltárának gon vise OJ ,
, S " , y vár-

tárt, melybeu 'I'omes-, 'I'orontál-, dc kiilönösen Krassó- es zoren
" "" ' , ,,' 1 ,. .' d -ab Idig ismeretlen 8megy ere es a reg! szorénYI bá nsagra tOU) SZ,IZ, ala ee
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köztök sok igen nevezetes oklevél található, Pesty Frigyes részére, ki
ezcn vármegyék monographiáján dolgozik, nemcsak a lcgszívesebb
készséggel megnyitotta, hanem a levéltár e czélra használható összes
oklevelcit hozzá eredetiekben Pestre is folküldte. A Macskássy család-
nak hazai tudományosságunk ügye iránt tanúsított ezen buzgó érdekelt-
segéért s valódi dícséretes példáúl föltűntethetö szíves köalékenységéért

az ülés egy értelemmel köszönetet szavazott s azt jegyzőkönyvileg is

kifeje.tetni határozta.

A magyal' tudományos Akadémia ez idő szerinti törté-

nettudományi működéséről nem sok jelenteni valónk vagyon. A novem-
ber 21-iki ülésen Mát Y á s Fl ó ri á n tartott - szokott heves, pole-
mizáló modorában - értekezést Anonymus kerának meghatárosásáról ,

azonban inkább nyelvészeti, mint történelmi érvekkel harczolva. Toldy
állításai ellenében azt bizonyítgatja, hogyaNévtelenben előforduló
nyelvtani ösforrnák még a XIV., XV" sőt XVI-ik századokban is fenn
voltak; nem áll tehát, mintha A~onymus, mint épen régi nyelv-ido-
mainál fogva vítattatik, a XI. vagy XII-ik századból való volna. Érte-
kező szerint NévtelenUnk minden valósziniíség szerint a XlII-ik század-

ban élt és írt volna; de hogy mikor? közelebbről meg nem határozható,
és önmngüből s az eddig ismert kűtfök egybevetéséből bajosan is fog

valaha meghataroztathatni.

A II-ik osztály ez idei utolsó ülése december 12-kén leend, aZ011-
Lan történettudományi értekezés akkorra sincs bejelentve , bennünket
tehát közelebbről nem érdekel.

Új évtől kezdve az akadémiai ülésrend akkép van megállapítva,

hOi~Yhavonként mind a három osztály egy-egy ülést tartand. míg a
negyedik hétfon, mindig összes gyülés lesz, értekezések és osztá lyi tár-
gyak kizárásával. És így az egyesített tör t éne t-, törvény- és állam-
tudományi s bölcsészeti osztályok nak az egé,z évben összesen csak
kilencz ülése leend, - a mi bizony szép kevés, és a Történelmi 'I'ár-

~ulat fennállásának szükségét nagyon élénken bizonyítja.

'l'ö r ökverö 'I'hűry G}'Öl'gy iugóságai. A XVI-ik század
etiyik legnagyobb hose, il s,igétvári Z,rínyivel méltán párvonalba, sőt
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"

t áu föléje tehetö vitéz Th ú l' Y Gy ö r g y, ki Palota várát oly hösile
megvédé, majd II fejérvái-i pasát elfogá, s ki mint a Sziget ellen lUJílO~

fövéghelynek Nagy-Kanizsa varának é3 az összes dunántúli végeknek
fókapitánya, annyi merész csatát vívott a török ellen, és pedig - leg-

többnyire saját, bámulatos személyi vitézsége által - mindi;; diada].

masan: végre, mint tudjuk,1571. april első felében Kanizsához közel
Orosztonyné l, kevesedmagával, a reá leselkedö sok török által véletlenü;

megróhantatva , - maga is elesett. A kemény vitéznek, a császár
által aranylánczczal kitüntetett lovagnak s híres bajvívónak elhull tn _
ki Miksa k irály korouúzásakor a köpesényi mezönminden nemzetek
viadorait legyőzé - Európáru szóló esemény volt, - telvék az egykorú

históriák véle. Mily javak - kiilönösen ingóságok - maradtak vala
azonban utána? eddig nem ismertetett. Most, vasi kirándulásunk alkal-
mával, megleltüle a Szelestey-család iratai közt az elesett 'I'húry György
javait előtiintető eredeti leltárt, mcly anruil nevezetesebb, minthogy
mindjárt a nagy hős eleste után iratott, Kanizsán és Vár-Keszön, 'I'hűry
György családi várában, Érdekes Iiitni e leülönben műtörténei és nyel-

vészeti becscsl'l is bíró terjedelmes lajstromból, hogy fL nagy hős vagyo-
nát jobbára csupa fegyverek és vitézi öltözetek, lóra, nyereg re és tábo-
rozáshoz való szerok éq eszközök képezték, - míg clenodiumai között
császárok által, ragyogó hőstetteiért ajándékozott drága billikomok és
aranylánczok fordúlnak elő. Megtanuljuk e leltárból továbbá, hogy
Thűry Györgynek - ki a Hontból Dunántűlra szakadt régi, Közép-

Túri Thúry nemzetségből eredett - családi lakó vára a Rába mclletti
Vár - Ke szö vala, a hol lakodalmát is tartá, s clenodiumait tiÍrház/í-
ban örÍztette. Ide küldözé a törököktül elnyert boncsokokat és török
rabjait, kik közűl az előkelő Arszlán aga váltsága - mint elelbírból

látjuk - azon időben igen nagy összeg: 3000 frt vol t,
Th ú r y Ben ed o k , ki a leltsirban mint Györgynek megbizott

s kedvelt rokona fordúl elő (mert dragasűgaival ékesgette őt) vagy
György öcscsének és vitézi tűrsáuak : Park.isnak vagy hü rokona s a
palotai kapitányságban utóda: Thűry Mártollnak lehetett fia, bár a család
nemzékrendén (1. Nagy Iv:innál XVIII. k, 191-19L 1.), melyben

azonban sok a hézag, nem említtetik. Mert ama későbbi Tbllry Benedek,
. V'k' dd' á . á 'f' bb G" öt és Benedeket,ki a X II-I saaza ere" n vir gzot, SI Ja , yorgyo

Istvánt s a pápai kapitány: ifjabb Thúry Farkast. nemzette, - össze nem
tévesztendő ezen XVI-ik sz-izadban élt idősb 'I'húry Benedekkel.
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Györgynek házasságából csak három leánya maradt j megfogható
tehát, hogy fimaradéka nem lévén : mint hadi ember, unokaöcscsét ke-

gyelte és segítette a vitézi pályán.
Az sem érdektelen, a mit szintén e lajstrombúl tudunk meg, hogy

Györgynek birtokai Vár-Keszőn kívül Szanyon, Marczaltőn és Csanakon

valánalr.
Dc lássuk már az okmányt, mely két összevarrott ívre pontonként

külön-kUlön sorokban Írt e Ieltárt tartalmazza :

1571.

23 Aprilis

Az megholth Nehay Vitezleo Thwry Györgnek
Hal a 1 a v tan men n y mar ha y a *) mar a d o t It

a rw l v a l o regestrum Kezeoben;

Az l o w a zun e a t e r hazaban Kanisan

volt ez t a l a l t a t o t t :

Het szablya fek segh nekwl, 7. Kettöfeken valo lancz 3. Zabla,
keoz 2. Egj kwrachemos (kerecseues) farmetrengh , 1. Ket kettős
kengyel zy, 2. Egj kopia tok, 1. Nicleli fek 8. Eott has ala valo
keöteofek 5. Hath kantar fek G. Egj szy heiieder 1. Ket szwgjeleö 2.

Eöth öreg' kcotco fek 5. Ket njeregbe valo kengjel vas 2. Ket vy kwlau

(így) 2. Heüe~er 4. Egj eoreg szomak (így) 1. Ket karwas tok 2. Vj
keoteo fek 2. Eoth köttes sarkantjw, 5. Mas fel emberre valo chomb
vas, 1, 1/2, Egj teüe zwr heueder 1. 73 patkó, 73. Keth pokroch belles, 2.
Egj z,vr polnoch 1. Egj aranlas heglester 1. Ket paucher keztiw. Egjk

rez, 2. Hárem vas kezti,v 3. Harom kopia vas, 3. Egj tabla viaz 1. Egj
kettős vas es haront vall vas. Egj on leopia tok, 1. Egj paucher tok 1.

Vasfazck 3.

Az Kanisay Istalloba vagyon:

Njolch polcrech kiken az Iowazok haltanak. Tyzen negjed fel köttes
Sas szarnya, 14. Forgo to ll 5. Eott parazth sysak 5. Három sátor 3.

Heth szivr pokroch 7 _ Nyo lch pokroch belles 8. Keth izak (iszák =
tarisznya) 2 _ Egj kulan 1. Egj atalag eczeth.

~) Értsd = ingó jószág", és lábas jószága.
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A z Kan isa y tar IIa z b a, tal alt o t Mar ha:

Egb tuba ban (zsák-tarisznya, kis hara) vagyon paplan 1. Egj
vörös Barson heoz Ber (hiúzbör) suba 1. Veress kamuka nest suba 1.
Fejer karnuka Dolman 1. Egj feolseo ruha aranjaa atlach 1. Egj veorös
atlaeh Dolman 1. Egh aranlas atlaeh Dolman 1. Egh eoregh fekethe
Barsen Heoz ber suba 1. Egj Darab fejer Dupla tafota 1. Egj Darab
szederyes atlach 1. Egj Darab twndöklco duppla tafota 1. Egj Darab

feyer atlach 1. Egj vecres Atlaeh dolman 1. Egj nest mente f~kete
Bárson 1. Egh granath köpöniegh 1. Keth öreg parduch Ber suba 2.

Egj nest kapi (Kappe ?) fenix toll benne 1. Ket Chafrag (C'zafrag::::
csótár, nyeregtakaró) aranias Lelesz (?) 2.

Masyk Ladaba vagion:

Parduch Ber 16. Kd nest Ber 2. Nestell belleoth pozto 8'YWeg 1.
Fel Veg saya veoreos 1/2' Ei!j Darab granath 1. Egh atlaeh paplau 1.
Keth twrba 2. Egj eoregh szomak (így) 1. Egh kiehin szomak 1. Egh

hat Berezna 1. Nyoleli veg Bagazja 8. Chiznak (így) és papuchok 10.
Tizen ött heweder 15. Egj szablja tarsolj, Egy ezwst gomb rajta 1.

Harmadyk Ladaba w a g y o n :

Egj szönjeg 1. Aranyas forgo tolJ 3. Egj fejer chóltar 1. Három

seliem Eö 3. Keth Darab szödöries tafota 2.

Ennek feoleotte vagyon:

Farkas Ber 16. Karmasin Ber 2 G. Zattyan Bel' 55. Tarka zatjan
2. Egj vas homlok Eleő to llastul 1. Három tholzar il. Ket fék, skal!at 2.
Heweder 1. Egj köpönjeg 1. Heth eoreg tanizra 7. Apro taniztra 32.

Keoteofek 15. Farmetreng 3. Negj keöfes herméch zy 4. Egj kivlan 1.

Harangos szig eleo 12. Egh tholzar 1. Egh pokroch Belles 1. Tizen-
harom szwrpokroch, 13. Pakroch Belles 8. Kéth karm an suba L Egj
fejer szőniegh 1. Neg lasnak 4. Eeöth ködmen Belles 5. Egj paneheros

Barsori swveg 1. Hat arauias Sisak G. Egj pa.kroch Belles 1. Eoth

hegjester (hegyes tőr, dragon ) 5. Negj pallos 4. Hath hozzu puska 6.
Morda (rnordály ) pusk 1 ] 2. Ej hegiester chjnalatlan 1. Keth pokroch

Belles 2. Harom paucher 3. Egj zönyegh 1. Egj fekethe kannan suba 1.

Harom eholtar (esótár) 3. Egj hith wan ewsteos Bozoganj 1. Keoteo

fek 14. Harern hl' vas 3. Egj Belles pokroch 1. Safor3. Kethpancher,

•
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vj 2. Egj pancher keztjw 1 Niolch tokba niceli bokor gem toll 8. Tyz
bokor pawa toll 10. Egj tatar pays 1. Egj Darius kard 1. Egj h()nehar

1. Keth aranlas fegwer derek 2. Tyz apro azornak 10. Egj kwrachen
(korecSen ) 1. Egj öreg tanyzra 1.

Az Kezey t a rh a z b a t a l a l t a t o t :

Keth veores giapias chiolrar 2. Egj hozzw puska 1. Egh szwniogh
halo 1. Negh njeregre valo zigheleo 4. Egh farmetring es szwgh eleo,

atlacz f. Harom eoregh Zomak 3. Keth vas rosta 2. Eoreg (= nagy)
wy on talak 21. Közep tálak es egjeb fele talak kiketh mindennap

jartatak (értsd: körülhordoztak) 22. On tanjer 51. On kannak öregeok
(nagyok) 8. Eöreg rez karina 1. Teoreok toll 4. Rez gyergja tarto 15.
Rez tepesia (tepsi) 3. Egj rez medenehe mosdoiawal 1. Vago kes 6.
Egj tokba negj palachk 4. Egj Eöregh pleh lampas 1. Vas fazekak 17.

Roka Bor 56. Farkas Ber kettő, 2.

Egy Ladaba vagyon:

Karasia ncgj wegh 4. Egj papueh 1. Egj varas (varrás?) ehizma 1.
Keth weg Istaneth 2. Köpönyegh 7. Egj pokroch Lelles 1. Zönyeg

tizennegj 14. Egj granath feolseo ruha 1. Egh skallath feolseo ruha 1,
Barany Berrel belleth. Heweder 3. Egj k engjel zy 1. Keth fek 2. Eöth

pokroch Belles 5. Egj szwr pokroeh 1. Egh poztó lepedni (így) *) való
lasnak 1. Három parazth lasnak 3.

(Itt egy negyed ív le van metszva.)

Masodyk Ladaba vagyon:

Keoz paplan 22. Egj fozlan dalman 1. Egj grauath na.drag 1.

Egj skallath feolseo ruha 1. Egy granath Dolman 1. Egj granath fölseo
rwha, mallal Belleth 1.

Maradoch az meg holth vitezleo Twry Geörgnek rabjai, kik
valchsag'l'a tartattanak 22. Ezeknek kezessegen menth ell orozlan aga,
kinek sarcholása vol h fl. 3000.

(Innen hiányzik az előbbi 1/4 -ed ívnek másik lapja.)----·x') Lepedni = lefedni, leleplezni; innen: 1 epe d ő.
Századok. 49



726 TÁRCZA.

Az Kezeoy Belső t a rh a z b a vagyon egy Ladaba
Ezwstmj:

Heth köves kupa, egyben jarok 7. Tizen egj aranyas fedeles pohar
de oggjknek ninch fedéle 11. Egy ezöst kanna, mcrő Aranyas 1. Keth

palaeli (palaozk ?) aranyas 2. Egh aranias cheze 1. Negj villa 4. Kalan
19. Egj nagi öreg ezwst pohár 1. Negj njakba veteo (monteláncz) 4.
Három homlok eleo 3. Lo orrara valo lanch 2.

Azzonjomnal vagyon:

E g j e ore g a ran j IL S pal a o k le i t h c haz a r a z K e-
sz W ro (?) meg n jeg sze job e (menye~ zőjéro) k w 1 deo th 1.-

Vagjon ismeg egj c o r c g a r a n j l a n c h, k i t h chazal'
az t a b o rb a Ajandokon a d o t h 1. - Vagion ismeg egj eoreg,
merő aranjaa njakba veteő, 1. Vagyon isrnogh egj ezöst s araoyazot
kanna 1.

Thwrj Benodek v ra m n a l vagion:

Egj ezwsth polrar 1. Egj villa 1. Egj kal an 1. Egj sarga chapafek

czwsth lanchawal azt a r h a z b a vag j on 1. Harern parduch Bel'
Bonohjok WOl' tek (boncsok vértek ?) vagjnn rajtok 3. Eg j ez w st ö s

pallos, k i t h Chazarnak k o l d e n s k 1. Egh ezwstess hegjestör
1. Keth ezwsteos Aranjaa zablja 2.

Egy Ladaha vagion:

Zőnjeg eöreg es apro 24.

Masyk Ladaba:

Vagion seliem paplan 10. Zönjeg 2.

Az Ponzes Ladaba vagion:

Tyz sak penz, kiben vagion sorurna sommarum keth ezer heth szaz
hethwen hath forinth, es tízen öth penz.

Vag ion azt a r haz b ft chizma tízenhot emberre valo, 17.
Keth hozaeli (kozák ?) Bonchok, 2.

Vagion az kezej pinchében 37 hordo Bor, telljek, 37) kikben
vagion akó ...• 550.

Labas Barom Zama:

Borius tehen vagion 43. Kéth Bika, 2. Twlykok tawaljak cs har-
mad fük 31. Niolch knchola (knczoh = kanr-za} 8. Keth hereth 10 2.
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Ez idej apro Boriw 25. Juhok vannak 80. Ez idej Baranj 35. Gyznok
vannak az kezej majorba öreg és apro 74.

(Itt egy negyed ív ismét le van vágva.)

Azt a go k: Marchaltwy Buza 2. Kczeobo az varnal Buza 2.
Szanjba Buza aztag 3, ros aztagh 1. Chanakba egj aztag szena 1.

157 O. Eztendöbelj földbeli vetes ros es Buza hoddal l2 7 .
1571. Eztendőbelj tavazj vetes zab es arpa hoddal 120.

Eozj arpa hoddal 2 O. Ket hold len 2. Keoles hoddal 8. Lencse
hoddal 2."

(V ége hiányzik.)
A Szelestey-család levéltárában levő eredetiról közli /

EÖR-DARMAY ZSOLT.

- Kőslemények a 'I'hnrzó-levéltárbél. A történelmünk-

ben oly fényes nev-t kivívott, ma már csak leányági utódokban élő

Bethlcnfalvi Thurzó-nemzetség levéltárát , molybcn allűsomnnl fogva
bő alkalmam nyílik búvárkodhatni, rövideden ismertetni szándékozom
e becses folyóiratban. Most csak azt említern meg, hogy ezen archivuni

Thurzó György nádornak s más családtagok nak a :XVI -ik század vége s a
XVII-ik elejéről való mégeddig kiadatlan magánlevelezéseiben különö-

sen gazdag. E legtöbbnyire magyal' nyolvű lcvelckbdl - melyek nem
ritkán nevezetes történelmi érdekűek - lesz szereucsém, t. szerkesztő
lll' szíves engedelmével, a Századokban többeket közzé tenni. Álljon itt

mindj{ut kettő: Bas takorAból, és' a kegyetlenségéről ol hirhedett
B á t hol' Y Er z s ébe t elfogatásáról.

I.

'1' hur z ó Mik 1 ó sIo vel o T hul' Z ó G y Ö l' g Y h vz Baj m ó c z-
ról, 1604. dec o m bor G-k á r ó 1.

Zolgalatomath aianlorn kldnek mind Uramnak es zerelrnes Battiarn-
nak. Az Ul' Isten sok iokkal alclgia megh kdeth cs ez mostani keresüsege-
ben vigasztalia megh kdcth, kith kldnek tiszta zi vbul eő szen th felsegetöl

kivanok. Mivelhogy kgd os asszonicm eö klrne egessege felől semmi
bizoniost nom erthetek, ennekokaerth akartam kgcleth ez levelem altal

mogh talalnom, kervon kdeth, irion maga es aszoniom eö klme ogessege
felöl . crülhessüuk az cn ariamfíammale gietembo az ktek io egessegen.

Hit-th kldnok egiebcth nem irhatok : tegnap estve indultam vala generalis
congregatio!':, Ni l rnra, ele nl': gonosz utnak mia tr« tovnb tegnap nem

4V\'


